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Concluziile Consiliului privind prioritățile UE în cadrul Organizației Națiunilor Unite cu 

ocazia celei de a 80-a sesiuni a Adunării Generale a Organizației Națiunilor Unite, 

septembrie 2025-septembrie 20261 

1. Într-un moment marcat de provocări fără precedent, UE abordează cea de a 80-a sesiune a 

Adunării Generale fiind întru totul angajată în favoarea unui sistem multilateral, întemeiat pe 

dreptul internațional și fidel scopurilor și principiilor Cartei ONU, pentru a asigura pacea și 

securitatea, respectarea drepturilor omului și dezvoltarea durabilă pentru toți. 

2. UE rămâne un partener previzibil, fiabil și credibil, hotărât să găsească soluții globale la 

provocările comune, inclusiv prin punerea în aplicare a Pactului pentru viitor și a anexelor sale, a 

Pactului digital mondial și a Declarației privind generațiile viitoare. UE este pregătită să 

colaboreze cu partenerii pentru a duce mai departe reforma ONU prin intermediul „inițiativei 

ONU80”, astfel încât ONU să devină mai eficace, mai eficientă din punctul de vedere al costurilor 

și mai reactivă, capabilă să obțină în mod efectiv rezultate concrete în cadrul celor trei piloni. 

3. Preocupată de amenințările diverse și tot mai accentuate la adresa păcii și securității 

internaționale, în special de încălcările pe scară largă ale Cartei ONU, inclusiv de actele de 

agresiune și de încălcare a integrității teritoriale, UE își menține angajamentul de a proteja și de a 

restabili o pace justă și durabilă și stabilitatea la nivel mondial. 

4. Recunoscând legătura intrinsecă dintre pace și securitate, drepturile omului și dezvoltarea 

durabilă, în dimensiunea sa economică, socială și de mediu, UE își menține angajamentul față de 

Agenda 2030 și față de îndeplinirea obiectivelor de dezvoltare durabilă (ODD). 

5. Tripla criză planetară a schimbărilor climatice, a pierderii biodiversității și a poluării constituie 

o amenințare existențială care afectează întreaga umanitate și securitatea mondială. Marcând cea 

de a zecea aniversare a Acordului de la Paris, UE îl susține cu fermitate și este hotărâtă să 

colaboreze cu partenerii din cadrul ONU pentru a accelera o tranziție verde justă și incluzivă la 

nivel mondial. 

  

                                                 

1 În prezentul document, folosirea termenului „UE” nu stabilește în mod anticipat dacă competența 

revine „UE”, „UE și statelor sale membre” sau în mod exclusiv „statelor membre”. 
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6. Următoarele priorități vor orienta acțiunea UE la nivelul ONU în anul următor: 

I. Sprijinirea unui sistem multilateral bazat pe dreptul internațional și pe universalitatea 

drepturilor omului; 

II. Promovarea unor reforme cuprinzătoare pentru a revigora sistemul ONU și urmărirea 

încheierii de parteneriate eficace; 

III. Consolidarea arhitecturii de pace și securitate a ONU; 

IV. Promovarea dezvoltării durabile în conformitate cu Agenda 2030; 

V. Oferirea unui răspuns triplei crize planetare. 

I. Sprijinirea unui sistem multilateral bazat pe dreptul internațional și pe universalitatea 

drepturilor omului 

7. Pe măsură ce amploarea provocărilor cu care se confruntă sistemul ONU sporește, UE și statele 

sale membre vor continua să susțină un multilateralism eficace și ordinea internațională bazată 

pe norme, având în centrul său ONU, și să se opună eforturilor de subminare sau erodare a 

acesteia. Urmărim să promovăm și să apărăm dreptul internațional, inclusiv dreptul internațional 

umanitar și dreptul internațional al drepturilor omului. UE va continua să susțină normele și 

principiile Cartei ONU, inclusiv principiile suveranității și integrității teritoriale, independenței 

politice și autodeterminării. Aceste principii nu pot fi negociate sau compromise. 
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8. UE își reafirmă angajamentul de neclintit față de respectarea, apărarea și exercitarea universală a 

drepturilor omului pentru toți, pretutindeni. Drepturile omului sunt universale, indivizibile, 

interdependente și corelate, indiferent dacă este vorba despre drepturi civile, culturale, economice, 

politice sau sociale. În plus, pacea și prosperitatea, precum și realizarea obiectivelor de dezvoltare 

durabilă merg mână în mână cu respectarea democrației, a statului de drept și a tuturor drepturilor 

omului. Întrucât în 2026 vom marca cea de a 60-a aniversare a Pactului internațional cu privire la 

drepturile economice, sociale și culturale (PIDESC) și a Pactului internațional cu privire la 

drepturile civile și politice (PIDCP), UE subliniază că aceste tratate fundamentale își mențin 

relevanța și importanța în ceea ce privește dezvoltarea standardelor privind drepturile omului la 

nivel mondial. UE își va baza acțiunile pe Concluziile Consiliului privind prioritățile UE 

pentru 2025 în cadrul forurilor ONU însărcinate cu apărarea drepturilor omului. 

9. UE își va menține angajamentul ferm de susținere a Agendei privind egalitatea și a principiului 

nediscriminării, precum și a dreptului tuturor persoanelor de a se bucura de întregul ansamblu 

de drepturi ale omului și libertăți fundamentale, precum și a protecției celor aflați în situații 

defavorizate, vulnerabile sau marginalizate. UE va promova intens și își va intensifica eforturile 

în direcția obținerii egalității de gen, o chestiune transversală care este importantă pentru toți 

pilonii ONU, a promovării și exercitării depline a tuturor drepturilor omului de către toate femeile 

și fetele, precum și a emancipării acestora și a participării lor depline, autentice și în condiții de 

egalitate în toate domeniile, în special în pozițiile de conducere. În acest scop, UE va avea o 

participare activă și constructivă la evenimentul la nivel înalt „Beijing +30”. UE va plasa în 

centrul eforturilor sale prevenirea și eliminarea violenței sexuale și bazate pe gen, inclusiv a 

violenței sexuale legate de conflicte. UE își va reafirma angajamentul ferm de a respecta, apăra și 

pune în practică exercitarea deplină și egală a tuturor drepturilor omului de către persoanele 

LGBTI. UE va continua să acorde prioritate drepturilor copiilor și ale tinerilor, inclusiv accesului 

universal la educație de calitate și incluzivă. Aceasta va continua să depună eforturi pentru a 

îmbunătăți protecția drepturilor omului în ceea ce privește persoanele în vârstă și exercitarea de 

către acestea a drepturilor respective, precum și pentru a spori starea de bine a acestora. 
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10. UE își menține angajamentul față de promovarea, apărarea și exercitarea tuturor drepturilor 

omului și față de punerea în aplicare deplină și efectivă a Platformei de acțiune de la Beijing și 

a Programului de acțiune al Conferinței Internaționale pentru Populație și Dezvoltare 

(CIPD), precum și a rezultatelor conferințelor de revizuire a acestora și, în acest context, față de 

sănătatea sexuală și reproductivă și drepturile aferente (SRHR). În acest sens, UE își reiterează 

angajamentul față de promovarea, apărarea și exercitarea dreptului fiecărei persoane de a avea 

control deplin asupra aspectelor legate de sexualitatea sa și de sănătatea sa sexuală și reproductivă 

și de a hotărî în mod liber și responsabil cu privire la aceste aspecte, fără discriminare, 

constrângere sau violență. UE subliniază în plus necesitatea unui acces universal la informații 

cuprinzătoare de calitate și abordabile ca preț în materie de sănătate sexuală și reproductivă, la 

educație de calitate și abordabilă ca preț, inclusiv la educație cuprinzătoare în materie de 

sexualitate, și la servicii de asistență medicală de calitate și abordabile ca preț. 

11. UE își menține angajamentul de a pune capăt impunității și de a asigura tragerea la răspundere 

pentru toate încălcările dreptului internațional. UE va continua să sprijine procesul în vederea 

adoptării convenției privind prevenirea și sancționarea crimelor împotriva umanității, precum și 

eforturile în direcția efectuării unor anchete independente cu privire la încălcările drepturilor 

omului și la abuzurile împotriva acestora, precum și cu privire la încălcările dreptului internațional 

umanitar, incluzându-le pe cele care pot constitui crime internaționale. UE își reafirmă sprijinul 

ferm pentru sistemul internațional de justiție penală, mai ales pentru Curtea Penală 

Internațională (CPI), precum și angajamentul său de a respecta Statutul de la Roma și de a 

menține independența și integritatea CPI. 

12. UE își reafirmă sprijinul ferm pentru Curtea Internațională de Justiție (CIJ) drept unul dintre 

pilonii principali ai sistemului internațional de justiție. UE amintește că ordonanțele și hotărârile 

CIJ sunt obligatorii pentru părțile în litigiu. 

13. UE va continua să promoveze și să susțină inițiativele care urmăresc dezvoltarea dreptului 

internațional și reafirmă rolul important al Comisiei de drept internațional în această privință. 

Este esențial ca Comisia de drept internațional să dispună de suficient timp pentru a delibera, 

astfel încât să își poată îndeplini mandatul. 
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14. UE amintește angajamentul său ferm și de lungă durată de a sprijini rolul ONU în coordonarea 

răspunsului umanitar internațional în situații de urgență instituit în temeiul Rezoluției 46/182 a 

Adunării Generale a ONU din 1991. UE va continua să depună eforturi pentru a proteja spațiul 

umanitar, făcând posibil și facilitând accesul umanitar rapid și neîngrădit la persoanele aflate în 

dificultate, garantând protecția personalului umanitar și asigurând respectarea principiilor 

umanitare ale imparțialității, neutralității, independenței și umanității. UE va continua să acorde 

o atenție deosebită persoanelor aflate în situațiile cele mai vulnerabile. 

15. UE și statele sale membre, care, împreună, contribuie cel mai mult la ONU la nivel mondial și au 

fost cel mai mare donator umanitar în 2024, vor continua să își demonstreze angajamentul ferm 

față de stabilitatea financiară a ONU. 

II. Promovarea unor reforme cuprinzătoare pentru a revigora sistemul ONU și 

urmărirea încheierii de parteneriate eficace 

16. UE își menține angajamentul față de Pactul pentru viitor, incluzând cele două anexe la acesta, 

care reprezintă un pas esențial în direcția revigorării ONU, a realizării Agendei 2030 și a 

obiectivelor de dezvoltare durabilă, precum și a reformării arhitecturii financiare internaționale. 

UE este pregătită să coopereze cu toate părțile interesate pentru a asigura punerea efectivă în 

aplicare a Pactului pentru viitor. 

17. Sunt necesare reforme curajoase și ambițioase pentru a asigura faptul că sistemul ONU este în 

măsură să facă față provocărilor existente la nivel mondial și să producă rezultate eficace la nivel 

național. UE și-a demonstrat angajamentul de lungă durată de a colabora cu statele membre ale 

ONU, precum și cu sistemul ONU pentru a face să avanseze procesul de reformă internă aflat în 

curs – „inițiativa ONU80” a Secretarului General – pentru a asigura faptul că ONU este eficace, 

eficientă din punctul de vedere al costurilor și reactivă, pregătită să facă față mai bine provocărilor 

actuale și viitoare. 
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18. Punerea în aplicare deplină și rapidă a reformelor deja în curs și aprobate – inclusiv în ceea ce 

privește sistemul de dezvoltare al ONU, gestionarea și pilonul dedicat păcii și securității – va face 

ca sistemul ONU să fie pe drumul cel bun către atingerea obiectivelor „inițiativei ONU80”. UE 

salută „Resetarea umanitară” și se angajează să colaboreze în mod constructiv cu ONU pentru 

a contribui la promovarea unui sistem umanitar care va face posibilă din ce în ce mai mult o 

acțiune umanitară realizată la nivel local, beneficiind de protecție internațională potrivit 

principiilor umanitare și în conformitate cu dreptul internațional. UE susține, de asemenea, 

procesul de reformă a sistemului de dezvoltare al ONU, pe care inițiativa de reformă „ONU80” 

trebuie să îl consolideze. Un sistem de coordonatori rezidenți (SCR) reînnoit contribuie la o 

cooperare mai coerentă și mai eficace UE-ONU la nivel de țară. Sunt necesare eforturi 

suplimentare pentru a consolida progresele, inclusiv pentru a asigura în continuare nivelul necesar 

de finanțare previzibilă și durabilă pentru SCR și pentru a înlătura obstacolele organizaționale din 

calea integrării ONU la nivel de țară. Asigurarea coerenței dintre ONU80, Resetarea umanitară 

și reforma sistemului de dezvoltare al ONU este esențială pentru a asigura o convergență a 

obiectivelor și un impact combinat în vederea obținerii de rezultate efective de către ONU 

acționând în mod unitar, în special în situațiile de conflict și de fragilitate. UE se angajează să 

joace un rol proactiv și constructiv în această privință. 

19. În conformitate cu angajamentul nostru față de punerea în aplicare a Pactului pentru viitor, UE 

susține o reformă cuprinzătoare a Consiliului de Securitate al ONU (CSONU) pentru ca 

acesta să devină mai eficace, mai incluziv, mai transparent, mai democratic și mai responsabil și 

să reflecte mai bine realitățile actuale, oferind o voce mai puternică regiunilor subreprezentate. 

UE sprijină inițiativa franco-mexicană care urmărește limitarea utilizării dreptului de veto în 

cazurile de atrocități în masă. În plus, UE își menține angajamentul față de reforma instituțiilor 

financiare internaționale (IFI) și a băncilor multilaterale de dezvoltare (BMD), inclusiv printr-

o coordonare sporită între sistemul ONU și BMD-uri, precum și prin implicarea tuturor părților 

interesate relevante. Așteptăm cu interes [rezultatele ambițioase și orientate spre sarcini ale celei 

de] a patra Conferințe internaționale privind finanțarea pentru dezvoltare (FFD4). 

20. UE va continua să creeze și să stimuleze parteneriate în rândul unui număr cât mai mare de 

membri ai ONU, făcând demersuri pentru a se ajunge la consensuri și colaborând într-un mediu 

aflat în schimbare pentru a sprijini un sistem multilateral eficace. 
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21. UE va continua în mod activ să sprijine și să promoveze o societate civilă diversă și independentă, 

precum și să-i ofere mijloacele necesare pentru a acționa, susținând participarea semnificativă a 

reprezentanților acesteia la procesele multilaterale, inclusiv, dar fără a se limita la acestea, forurile 

din domeniul drepturilor omului, dezvoltarea durabilă, medierea păcii și procesul decizional. UE 

reafirmă rolul important al tineretului, ținând seama de nevoile și interesele generațiilor viitoare, 

și își reiterează angajamentul față de Declarația privind generațiile viitoare. 

III. Consolidarea arhitecturii de pace și securitate a ONU 

22. Având în vedere numărul din ce în ce mai mare de conflicte și războaie și intensificarea acestora, 

UE deplânge faptul că civilii, inclusiv femeile, copiii, persoanele în vârstă și persoanele cu 

dizabilități, lucrătorii umanitari, personalul medical, jurnaliștii, precum și personalul ONU și 

infrastructura și activele civile sunt din ce în ce mai mult ținta unor acțiuni violente, autorii 

acestora beneficiind de impunitate; că femeile și fetele continuă să sufere în mod disproporționat, 

în special în contextul intensificării violenței sexuale legate de conflicte și că dreptul universal la 

acces umanitar sigur, rapid și neîngrădit este din ce în ce mai îngreunat sau utilizat ca monedă de 

schimb în cadrul conflictelor. UE subliniază necesitatea de a respecta dreptul internațional 

umanitar în cadrul tuturor conflictelor. Cu ocazia cele de a 20-a aniversări a principiului 

„responsabilității de a proteja”, UE susține pe deplin punerea în aplicare a acestuia. 

23. Amintim responsabilitățile CSONU, care ar trebui să rămână în centrul arhitecturii de pace și 

securitate. Salutăm, de asemenea, activitatea Adunării Generale a ONU în ceea ce privește 

chestiunile relevante pentru pacea și securitatea internațională și subliniem necesitatea de a 

îmbunătăți și mai mult modalitățile prin care Adunarea Generală a ONU poate contribui la 

menținerea păcii și securității internaționale. 
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24. O pace cuprinzătoare, justă și durabilă în Ucraina, bazată pe principiile Cartei ONU și ale 

dreptului internațional, rămâne o prioritate-cheie pentru UE. După mai mult de trei ani, războiul 

de agresiune la scară largă nejustificat și ilegal al Rusiei împotriva Ucrainei continuă să aibă efecte 

devastatoare în principal asupra poporului ucrainean, cu efecte de propagare resimțite în 

ansamblul regiunii și în întreaga lume. Condamnăm acțiunile Rusiei de destabilizare a arhitecturii 

mondiale de menținere a păcii și securității, inclusiv a instrumentelor Consiliului de Securitate al 

ONU. Solicităm o încetare completă și necondiționată a focului de cel puțin 30 de zile, care ar 

putea reprezenta un pas vital către reducerea suferinței civililor și ar face posibilă desfășurarea 

unor discuții substanțiale vizând o pace autentică, menite să pună capăt războiului de agresiune al 

Rusiei și să restabilească o pace cuprinzătoare, justă și durabilă. UE și statele sale membre vor 

continua să apere dreptul internațional și respectarea pe deplin a suveranității, independenței și 

integrității teritoriale a Ucrainei în cadrul frontierelor sale recunoscute la nivel internațional, să 

sprijine Ucraina atât timp cât va fi nevoie și să acționeze pentru a asigura tragerea la răspundere 

deplină pentru crime. 

25. Situația din Gaza și Orientul Mijlociu a atins un nivel catastrofic fără precedent, care va continua 

să necesite în mod urgent atenția noastră susținută. UE și statele sale membre își reiterează poziția 

exprimată în concluziile Consiliului European relevante. UE solicită revenirea imediată la 

încetarea focului, care să ducă la eliberarea tuturor ostaticilor și la încetarea definitivă a 

ostilităților. UE solicită ferm tuturor părților să își respecte obligațiile care le revin în temeiul 

dreptului internațional, inclusiv al dreptului internațional al drepturilor omului și al dreptului 

internațional umanitar. Trebuie luate măsuri urgente pentru a remedia situația umanitară 

devastatoare, în special pentru a asigura accesul neîngrădit al ajutorului umanitar și distribuirea 

susținută la scară largă a acestuia în Gaza și pe întreg teritoriul acesteia. UE subliniază rolul 

esențial al UNRWA, care oferă sprijin vital populației civile atât în Gaza, cât și în întreaga regiune. 

Este esențial să se continue punerea în aplicare a Planului de acțiune al UNRWA. Ordonanțele 

CIJ trebuie puse în aplicare pe deplin. Cooperarea constructivă a Israelului cu ONU, inclusiv cu 

agențiile sale, este esențială. UE salută rezoluțiile Consiliului de Securitate al ONU privind 

situația din Orientul Mijlociu, reamintind caracterul obligatoriu al acestora, și își menține 

angajamentul ferm față de o pace durabilă și trainică, întemeiată pe soluția bazată pe coexistența 

a două state. UE va continua să colaboreze cu partenerii regionali și internaționali în acest scop, 

printre altele în contextul Conferinței internaționale la nivel înalt pentru soluționarea pașnică a 

problemei palestiniene și punerea în aplicare a soluției bazate pe coexistența a două state, 

coprezidată de Franța și Arabia Saudită. 
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26. UE va continua să se concentreze în egală măsură pe alte conflicte și încălcări ale drepturilor 

omului și abuzuri împotriva acestora în întreaga lume. UE va susține toate eforturile semnificative 

pentru a pune capăt războiului din Sudan, a atenua criza umanitară și a continua colaborarea cu 

mecanismele internaționale de tragere la răspundere pentru a-i aduce în fața justiției pe autorii 

atrocităților. UE sprijină în continuare Somalia în procesul său de construcție statală, în lupta 

împotriva terorismului și în atenuarea crizei umanitare. Negarea drepturilor omului și a libertăților 

fundamentale și lipsirea de acestea, în special în ceea ce privește femeile și fetele, de către talibani 

în Afganistan, escaladarea violenței și deteriorarea situației umanitare în estul Republicii 

Democratice Congo, precum și conflictele prelungite din Yemen, Haiti și Myanmar/Birmania 

necesită, de asemenea, atenția noastră urgentă. UE își menține angajamentul ferm de a sprijini 

populația din regiunea Sahel și va continua să colaboreze cu partenerii și cu organizațiile regionale 

pentru a remedia cauzele profunde ale conflictelor, a spori capacitățile de prevenire a escaladării 

conflictelor locale și a preveni și combate terorismul și extremismul violent. 

27. UE și ONU vor coopera pentru a face față provocărilor la adresa păcii și securității la nivel 

mondial, punând accentul pe prevenirea conflictelor, mediere, consolidarea păcii, gestionarea 

crizelor și sprijinirea multilateralismului în conformitate cu Carta ONU și pe baza Parteneriatul 

strategic UE-ONU privind pacea și securitatea. 

28. UE sprijină accentul pus de Pactul pentru viitor pe prevenirea conflictelor și pe menținerea păcii 

ca obligație universală, susținut de un set de instrumente al ONU mai puternic. Punerea în aplicare 

a Agendei 2030, împreună cu Carta ONU și cu Declarația universală a drepturilor omului 

(DUDO), precum și intensificarea operaționalizării legăturii dintre domeniul umanitar, dezvoltare 

și consolidarea păcii reprezintă modalitatea de a remedia cauzele profunde ale conflictelor și de a 

promova o cultură a păcii incluzivă. În mod similar, trebuie să abordăm interconexiunile dintre 

climă, pace și securitate și să punem pe deplin în aplicare Agenda privind femeile, pacea și 

securitatea, Agenda privind tineretul, pacea și securitatea și Agenda privind copiii și conflictele 

armate. Trebuie să asigurăm participarea deplină, egală, semnificativă și în condiții de siguranță 

a femeilor, la toate nivelurile, în procesul de consolidare a păcii și în procesele de pace. 
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29. Revizuirea arhitecturii de consolidare a păcii (PBAR) din 2025 reprezintă o oportunitate de a 

transpune angajamentele politice în acțiuni care să extindă agenda de consolidare a păcii la 

întregul sistem al ONU. UE sprijină eforturile de dezvoltare a unei abordări a prevenirii 

conflictelor ascendentă și coordonată la nivel național, astfel cum este menționată în strategiile 

naționale de prevenire, care să fie susținută printr-o finanțare suficientă a programului ONU 

„Consilieri pentru pace și dezvoltare” și care să beneficieze de finanțare suficientă. PBAR ar 

trebui să analizeze modalitățile de sporire și mai mult a rolului Comisiei pentru Consolidarea 

Păcii și de îmbunătățire a metodelor de lucru ale acesteia, pe baza Pactului pentru viitor. Fondul 

ONU pentru consolidarea păcii trebuie finanțat în mod adecvat, previzibil și sustenabil de către 

statele membre ale ONU, deoarece dependența exclusivă de bugetul ordinar al ONU nu acoperă 

deficitul de finanțare. 

30. Operațiile de pace ale ONU, inclusiv operațiile de menținere a păcii și misiunile politice 

speciale, rămân un instrument multilateral esențial pentru prevenirea conflictelor armate, 

menținerea păcii, sprijinirea soluționării pașnice a conflictelor și abordarea amenințărilor la adresa 

păcii și securității internaționale. În acest scop, ele trebuie să fie adecvate scopului și să fie 

desfășurate cu mandate clare, specifice și cu priorități bine stabilite, dar și flexibile, cu resurse 

adecvate, precum și cu strategii de ieșire. UE salută revizuirea operațiilor de pace ale ONU și 

încurajează toți membrii ONU să valorifice această ocazie pentru a promova adaptarea operațiilor 

de pace la mediul politic și de securitate actual complex. Punerea în aplicare a recomandărilor 

inițiativelor „Acțiuni pentru menținerea păcii” (A4P) și A4P + ar trebui să continue și să fie 

sprijinită de statele membre ale ONU, în conformitate cu discuțiile din cadrul reuniunii 

ministeriale a ONU privind menținerea păcii. 

31. UE subliniază importanța garantării faptului că operațiile ONU de menținere a păcii beneficiază 

de sprijin politic susținut și de resurse adecvate, durabile și previzibile, inclusiv prin intensificarea 

angajamentului regional. În acest sens, UE își reiterează sprijinul pentru punerea în aplicare a 

Rezoluției 2719 a CSONU, care permite utilizarea contribuțiilor evaluate de ONU pentru a finanța 

până la 75 % din operațiile în sprijinul păcii conduse de Uniunea Africană, autorizate de CSONU. 
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32. Siguranța și securitatea maritimă rămân o prioritate-cheie. UE se angajează să susțină ordinea 

maritimă internațională bazată pe norme, întemeiată pe dreptul internațional, în special pe 

Convenția Națiunilor Unite asupra dreptului mării (UNCLOS), garantând libertatea de navigație 

și dreptul de trecere inofensivă și abordând amenințările la adresa siguranței și securității 

maritime, inclusiv împotriva diferitelor infrastructuri critice de pe fundul mării, precum și a 

mediului subacvatic și costier. Împreună cu partenerii săi, UE va continua să consolideze 

cooperarea, să sprijine conștientizarea situației din domeniul maritim și dezvoltarea capacităților 

statelor costiere, în special în regiunile importante din punct de vedere strategic. UE se angajează 

să promoveze cooperarea, stabilitatea și durabilitatea pe mare la nivel mondial pe baza cadrului 

juridic instituit de UNCLOS. 

33. Având în vedere amenințările tot mai mari la adresa securității, UE sprijină cooperarea 

internațională pentru a combate în mod eficace criminalitatea organizată transnațională sub 

toate formele sale, inclusiv introducerea ilegală de migranți și traficul de migranți, traficul de 

droguri, de persoane sau de arme de foc, infracțiunile financiare, infracțiunile împotriva mediului 

sau criminalitatea informatică, terorismul și extremismul violent, precum și alte amenințări 

generate de tehnologiile hibride, cibernetice, noi și emergente, inclusiv cele facilitate de 

inteligența artificială (IA) și de tehnologia cuantică. Cea de a 9-a revizuire a Strategiei mondiale 

a ONU de combatere a terorismului va oferi ocazia de a reafirma angajamentul ferm al UE față 

de o abordare multilaterală a combaterii terorismului bazată pe respectarea dreptului internațional 

și a drepturilor omului. UE își va continua participarea proactivă la procesele ONU în care sunt 

elaborate norme, standarde și principii legate de domeniul cibernetic și de aspectele digitale și 

tehnologice. UE salută progresele înregistrate în cadrul Grupului de lucru deschis în materie de 

securitate și de utilizare a TIC și își menține angajamentul de a se implica în discuțiile viitoare. 

34. UE și statele sale membre își mențin angajamentul de a proteja democrația, inclusiv alegerile, de 

acțiunile străine de manipulare a informațiilor și ingerințele străine din partea actorilor statali sau 

nestatali. UE va colabora cu partenerii în vederea unei strategii mondiale de combatere a 

acțiunilor străine de manipulare a informațiilor și a ingerințelor străine. UE sprijină 

Principiile globale ale ONU pentru integritatea informațiilor și va promova în mod activ 

drepturile omului și libertățile fundamentale, statul de drept și principiile democratice în spațiul 

digital. 
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35. UE va continua să susțină, să protejeze și să consolideze cadrul multilateral pentru dezarmare, 

neproliferare și control al armelor, precum și cadrul multilateral pentru controlul exporturilor 

de arme și de produse și tehnologii cu dublă utilizare, un element-cheie atât în neproliferare, cât 

și în utilizarea în scopuri pașnice a produselor controlate. 

36. Înainte de Conferința de revizuire din 2026, UE își menține angajamentul față de universalizarea 

și punerea deplină în aplicare a Tratatului de neproliferare nucleară. UE va avea în continuare 

drept obiectiv intrarea în vigoare a Tratatului de interzicere totală a experiențelor nucleare, 

începerea imediată și încheierea rapidă a negocierilor pentru un tratat de interzicere a producerii 

de material fisil și va sprijini activitatea AIEA. De asemenea, UE va continua să promoveze și să 

consolideze într-o măsură și mai mare instrumentele multilaterale împotriva producerii, stocării 

și utilizării armelor chimice și biologice. 

37. UE sprijină instrumentele de control al armelor convenționale, cu accent pe prevenirea 

deturnării armelor de calibru mic și a armamentului ușor și pe gestionarea munițiilor 

convenționale, sprijinind punerea în aplicare a Planului de acțiune de la Siem Reap-Angkor pentru 

perioada 2025-2029 aferent Convenției privind interzicerea minelor antipersonal, precum și 

pregătirile pentru Conferința de revizuire a Convenției privind anumite categorii de arme clasice 

care va avea loc în 2026. UE va evalua oportunitățile și provocările legate de tehnologiile noi și 

emergente, în ceea ce privește sistemele de arme letale autonome în contextul CCW, precum și 

procesele privind utilizarea responsabilă a IA în domeniul militar. 

38. Pentru un mediu securizat, sigur, stabil și durabil în ceea ce privește spațiul cosmic, UE 

reamintește importanța respectării dreptului internațional în spațiu. UE și statele sale membre 

sprijină universalizarea și respectarea deplină a Tratatului privind spațiul cosmic din 1967 și 

promovează adoptarea unor norme de comportament responsabil în cadrul tuturor forurilor 

relevante ale Adunării Generale pentru a preveni o cursă a înarmării în spațiul cosmic. UE sprijină 

consolidarea Biroului ONU pentru afaceri spațiale și recunoaște rolul Comitetului pentru 

utilizarea pașnică a spațiului cosmic ca organism principal al ONU care se ocupă de cooperarea 

internațională în ceea ce privește utilizarea pașnică a spațiului cosmic. 
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IV. Promovarea dezvoltării durabile în conformitate cu Agenda 2030 

39. UE și statele sale membre sprijină pe deplin apelul lansat în cadrul Summitului privind ODD-

urile din 2023 la acțiuni accelerate pentru realizarea Agendei 2030 și a ODD-urilor, inclusiv 

prin punerea în aplicare a declarației politice. În acest sens, finanțarea dezvoltării și punerea în 

aplicare a Agendei de acțiune de la Addis Abeba rămân indispensabile. UE va continua să aplice 

o abordare bazată pe drepturile omului în cazul dezvoltării durabile, inclusiv prin intermediul unor 

abordări transformatoare care vizează cauzele profunde ale inegalităților și reiterează faptul că 

exercitarea deplină a tuturor drepturilor omului este un principiu fundamental al Agendei 2030 

care respectă angajamentul de a nu lăsa pe nimeni în urmă. Recunoaștem necesitatea urgentă de 

a spori nivelul de pregătire și de a consolida reziliența la crizele și provocările care 

obstrucționează progresele cu privire la ODD-uri, în special în contextele cele mai fragile. 

40. În calitate de cel mai mare furnizor de asistență oficială pentru dezvoltare (AOD) din lume, UE 

și statele sale membre subliniază rolul esențial al acesteia în ceea ce privește contribuția la 

finanțarea punerii în aplicare a Agendei 2030 și capacitatea sa catalitică de a mobiliza alte surse 

de finanțare publice și private, precum resurse naționale, finanțare mixtă și investițiile private 

durabile. Prin intermediul strategiei „Global Gateway”, UE, acționând în cadrul unei abordări de 

tip „Echipa Europa”, împreună cu instituțiile financiare și cu sectorul privat, conduce investițiile 

transformatoare în infrastructura digitală, energetică și de transport, precum și în sistemele de 

sănătate, educație și cercetare, pentru a stimula activitatea economică și crearea de locuri de 

muncă în țările partenere. De asemenea, Global Gateway îmbunătățește condițiile pentru investiții 

de calitate prin asistență tehnică, dialog în materie de politici, acorduri comerciale și de investiții, 

precum și prin standardizare și cadre de reglementare, pentru a debloca fonduri suplimentare 

pentru ODD-uri. 

41. Capitalul privat este indispensabil pentru realizarea tranziției durabile. Instituțiile financiare 

internaționale trebuie să joace un rol esențial în mobilizarea fluxurilor financiare private. UE 

sprijină dezvoltarea unor modele operaționale contextuale și sectoriale și a unor instrumente de 

finanțare inovatoare pentru mobilizarea sectoarelor private în vederea dezvoltării durabile. UE 

salută cadrele naționale de finanțare integrate, conduse de fiecare țară, ca modalitate de a mobiliza 

și de a alinia finanțarea publică și privată la ODD-uri, în conformitate cu prioritățile naționale. 
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42. Amintind Concluziile Consiliului înaintea celei de a patra Conferințe internaționale privind 

finanțarea pentru dezvoltare – Căi către progres: maximizarea impactului în scopul dezvoltării 

durabile și al prosperității mondiale, UE reconfirmă principiile și pozițiile sale stabilite în cadrul 

acestora. UE rămâne implicată activ în consolidarea arhitecturii financiare internaționale în 

vederea unei abordări mai eficiente a provocărilor globale și va continua să contribuie în mod 

semnificativ la obiectivele acesteia în toate forurile internaționale. 

43. UE sprijină ferm o guvernanță digitală mondială multipartită și incluzivă și se angajează să dea 

formă unui sistem multilateral eficace pentru a promova o transformare digitală la nivel mondial. 

Internetul și tehnologiile digitale trebuie să fie ancorate într-o abordare centrată pe factorul uman 

și bazată pe drepturile omului, cu scopul de a elimina toate decalajele digitale și de a asigura un 

viitor digital incluziv, deschis, sigur și securizat pentru toți. UE va continua să joace un rol de 

lider în asigurarea unei monitorizări și a unei puneri în aplicare adecvate a Pactului digital 

mondial și în combaterea încercărilor de subminare a angajamentelor asumate în cadrul acestuia, 

inclusiv în cadrul procesului de revizuire a WSIS+20, aflat în derulare. 

44. Cel de al doilea Summit mondial pentru dezvoltare socială (WSSD2) oferă șansa de a reînnoi 

contractul social, ancorat în drepturile omului și în principiile și drepturile fundamentale la locul 

de muncă ale OIM. UE sprijină Coaliția mondială pentru justiție socială în ceea ce privește 

contribuția la obiectivele summitului și asigurarea unor acțiuni ulterioare eficace. Agenda WSSD2 

trebuie să includă diverse voci și principalele părți interesate, inclusiv partenerii sociali, societatea 

civilă, în special organizațiile de femei și de tineret. 
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45. UE reafirmă rolul de lider al UE și al statelor sale membre în promovarea sănătății la nivel 

mondial împreună cu partenerii pe baza solidarității, umanității, echității, egalității de gen și 

respectării drepturilor omului. Cea de a patra reuniune la nivel înalt privind bolile netransmisibile 

reprezintă o ocazie de a intensifica ritmul de combatere a bolilor netransmisibile, care reprezintă 

în continuare cea mai mare povară a bolii în UE și la nivel mondial. Prin adoptarea Acordului 

privind pandemiile se urmărește să se contribuie la consolidarea capacităților și să se 

îmbunătățească abordarea la nivel mondial în ceea ce privește prevenirea pandemiilor viitoare, 

precum și pregătirea și răspunsul la acestea. UE și statele sale membre vor continua să fie 

implicate în cadrul viitoarelor negocieri, al procesului de ratificare și al etapei de punere în 

aplicare. 

46. UE și statele sale membre își subliniază angajamentul de a sprijini țările cel mai puțin dezvoltate 

în punerea în aplicare a Programului de acțiune de la Doha, precum și statele insulare mici în 

curs de dezvoltare (SIDS) în punerea în aplicare a Agendei pentru SIDS adoptate în Antigua și 

Barbuda. UE și statele sale membre sprijină, de asemenea, țările în curs de dezvoltare fără ieșire 

la mare (LLDC) în abordarea provocărilor lor unice și așteaptă cu interes cea de a treia Conferință 

a ONU privind LLDC. 

V. Oferirea unui răspuns triplei crize planetare 

47. Tripla criză planetară reprezentată de schimbările climatice, pierderea biodiversității și 

poluare reprezintă o amenințare globală la adresa umanității, necesitând un răspuns la nivel 

mondial. UE își susține ferm angajamentul față de acordurile multilaterale de mediu, inclusiv 

Convenția-cadru a ONU asupra schimbărilor climatice, Acordul de la Paris, Convenția privind 

diversitatea biologică, Cadrul mondial pentru biodiversitate de la Kunming-Montreal și 

Convenția ONU pentru combaterea deșertificării și invită toți partenerii să facă același lucru. 
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48. UE reafirmă importanța unei înțelegeri comune a faptului că schimbările climatice și 

degradarea mediului reprezintă o amenințare existențială, în special pentru persoanele cele mai 

vulnerabile, și agravează preocupările în materie de securitate, conducând la creșterea instabilității 

și a conflictelor, precum și afectând securitatea alimentară. Deșertificarea, degradarea terenurilor 

și seceta reprezintă provocări majore de mediu, economice, sociale și de securitate pentru 

dezvoltarea durabilă. Este esențial ca ONU să abordeze în continuare legătura dintre mediu și 

securitate, legătura dintre climă și securitate, legătura dintre apă și securitate, precum și legătura 

dintre oceane, biodiversitate și climă prin integrarea și operaționalizarea acestora în activitatea sa. 

UE se va implica activ în dezbateri privind promovarea dreptului oamenilor la un mediu curat, 

sănătos și durabil. 

49. La zece ani de la Acordul de la Paris, tranziția la nivel mondial către o economie „zero net” este 

în curs de desfășurare, chiar dacă mai rămân multe de făcut. UE își susține ferm angajamentul 

față de Acordul de la Paris și este pe cale să își atingă obiectivul pentru 2030 de reducere a 

emisiilor cu cel puțin 55 % față de nivelurile din 1990. UE reiterează solicitarea de a se renunța 

treptat la combustibilii fosili în sistemele energetice într-un mod just, ordonat și echitabil, în 

conformitate cu traiectoria de 1,5 °C, astfel încât să se ajungă la zero emisii nete până în 2050, în 

acord cu datele științifice. UE își reiterează, de asemenea, apelul la triplarea capacității mondiale 

de energie din surse regenerabile și la dublarea ratei medii anuale mondiale de creștere a eficienței 

energetice până în 2030, precum și la accelerarea tehnologiilor cu emisii zero și cu emisii scăzute. 

50. Este esențial ca toate părțile, în special cele mai mari generatoare de emisii și cele mai mari 

economii din lume, să prezinte, înainte de COP30 de la Belém, contribuții ambițioase stabilite la 

nivel național, aliniate la rezultatul primei evaluări la nivel global în temeiul Acordului de la Paris 

și la obiectivul de 1,5 °C, astfel cum reiese din cele mai recente date științifice, care să includă 

obiective absolute de reducere a emisiilor la nivelul întregii economii, care să acopere toate gazele 

cu efect de seră, sectoarele și categoriile și să fie susținute de politici și măsuri concrete. UE și 

statele sale membre își vor prezenta la timp propria contribuție la COP30. 
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51. În plus, UE își menține angajamentul deplin de a opri și de a inversa declinul biodiversității și 

de a pune în aplicare în timp util Cadrul mondial pentru biodiversitate de la Kunming-Montreal, 

în cooperare cu partenerii, precum și de a intensifica finanțarea biodiversității. UE pledează pentru 

consolidarea guvernanței și a dialogului la nivel internațional privind oceanele, [salută rezultatele 

Conferinței ONU privind oceanele din 2025] și se angajează să pună de urgență în aplicare 

obiectivele legate de oceane ale Agendei 2030. UE solicită ratificarea rapidă și punerea în aplicare 

efectivă a Acordului întemeiat pe Convenția ONU asupra dreptului mării și referitor la 

conservarea și utilizarea durabilă a biodiversității marine în zonele care nu intră sub jurisdicție 

națională și îndeamnă statele să se alăture Coaliției de înaltă ambiție privind biodiversitatea 

marină în zonele care nu intră sub jurisdicție națională. 

52. Sistemul alimentar mondial se confruntă cu provocări semnificative, inclusiv conflicte, schimbări 

climatice, pierderea biodiversității și degradarea mediului. UE se angajează să sprijine 

securitatea alimentară și nutrițională la nivel mondial prin promovarea unor alimente 

durabile, nutritive și la prețuri accesibile pentru populația mondială aflată în creștere. UE pledează 

pentru o strategie multisectorială și multipartită bazată pe o cooperare strânsă cu partenerii 

multilaterali, angajându-se să respecte abordarea bazată pe legătura dintre domeniul umanitar, 

dezvoltare și pace în materie de prevenire și răspuns. UE asigură coerența politicilor între 

strategiile sale internă și externă în materie de securitate alimentară și nutriție, aliniindu-și 

acțiunile din Europa la angajamentele la nivel mondial privind sistemele alimentare durabile și 

eradicarea foametei și a malnutriției. 

53. De asemenea, este extrem de important să fie optimizate sinergiile care se bazează pe abordarea 

comună a poluării din cadrul sistemului ONU, care recunoaște caracterul urgent al unei acțiuni 

coordonate la nivel mondial și se angajează să integreze prevenirea și reducerea poluării în 

strategiile și programele de lucru ale entităților ONU. UE sprijină în mod activ punerea în aplicare 

a Cadrului global privind substanțele chimice și lucrările privind finalizarea negocierilor și 

instituirea Grupului științific-strategic privind substanțele chimice, deșeurile și prevenirea 

poluării și încheierea negocierilor privind un instrument internațional obligatoriu din punct de 

vedere juridic pentru a pune capăt poluării cu materiale plastice, inclusiv în mediul marin. În plus, 

pentru a preveni și a controla în mod eficace poluarea, este esențială sensibilizarea cu privire la 

gestionarea substanțelor chimice și a deșeurilor în toate sectoarele, precum și inițierea unui dialog 

politic la nivel înalt care să depășească granițele instituționale abordate până în prezent. 
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54. Reziliența în domeniul apei și un ciclu global stabil al apei sunt esențiale pentru dezvoltarea 

durabilă, pentru realizarea drepturilor omului și pentru pace și securitate. UE își menține 

angajamentul de a aborda deficitul de apă și inundațiile în creștere în întreaga lume, de a asigura 

accesul la apă potabilă și la salubritate pentru toți și va continua să sprijine abordarea „de la sursă 

la mare”, precum și să se asigure că problematica apei este abordată în mod adecvat în procesele 

multilaterale esențiale și în acordurile relevante. UE pledează pentru acțiuni ulterioare ambițioase 

în ceea ce privește Programul de acțiune în domeniul apei și pentru organizarea în 2026 și 2028 a 

unor conferințe ONU privind apa care să fie orientate spre acțiune, incluzive și transsectoriale și 

solicită un proces interguvernamental periodic privind apa. UE încurajează, de asemenea, punerea 

în aplicare a Strategiei la nivelul întregului sistem ONU privind apa și salubritatea și continuarea 

procesului de punere în aplicare la nivel mondial a Convenției ONU privind protecția și utilizarea 

cursurilor de apă transfrontaliere și a lacurilor internaționale, care poate contribui la stabilitatea, 

pacea și securitatea la nivel mondial. 
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